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KOLOZSTÁRI KOZLONT. 
104. Szúm. November 28-dikán 1860, 
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KIADO-HIVATAL : 

Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

»7a) Valamint hiszszük azt, hogy egy legitim, 
az az : az uralkodó család és nemzet közt kötött 
kölcsönös szerződésen alapuló, s a szerződéseket hi- 
ven megtartó trónnak felforgatása igazságtalanság : 
szintugy hiszszük, hogy egy nemzet hasonló szerző- 
déseken alapuló alkotmányának, és ebből kifolyólag 
törvényeinek csak megcsonkitása is igazságtalanság. 

Bármi történjék ezek ellen, az egyiránt illegitim. 
Mikor egy nemzet törvényes képviselőit a tör- 

vényes király a kölcsönös szerződéseken alapuló al- 
kotmány értelmében országgyülésre összehivta, azok 
törvényeket hoztak, és a törvényes fejedelem szen- 
tesitette : ez nem forradalom, hanem legitimitás. 

Kezdődik a forradalom azon ponton, hol az al- 
kotmánytól és törvényektől eltávozás megtörténik, és 
az erő lépik helyökbe. 

Magyarország törvényes képviselői az 1847,-ki 
országgyülésen törvényeket hoztak, a király szen- 
tesitette : forradalom-e ez ? 

Erdély törvényes országgyülése 1848-ban szint- 
ugy összehivatott, hozott törvényeket, a törvényes 
fejedelem azokból a miket szentesitett, szintugy le- 
gitimek. 

Ezen országgyüléseken hozott törvények által, 
nem pedig forradalmi erőszakkal, vétettek be az al- 
kotmány sánczai közé az azelőtti urbéresek, szünte- 
tett meg az urbéri robot és dézma, tétetett a haza 
terheinek, mégpedig az alkotmányos úton reá sza- 
bandóknak, viselése közössé, a hivatalviselésre a haza 
minden polgára feljogosittatott, a hazának gyermekei, 
bármely nemzetiséghez tartozzanak , egyenlő jogok- 
kal ruháztattak fel, biztosittatott minden nemzetiség 
a hazában: forradalom-e ez ? 

Ezen országgyülésen hozott törvények határoz- 
ták meg Erdély egyesülését Magyarországgal, még- 
pedig oly módon, hogy mindazon jogai és törvényei, 
melyek az egyesüléssel nem ellenkeznek, fenntartat- 
nak; az erdélyi országgyülés által pedig az akkori 
kormányzó elnöksége alatt egy bizottmány nevezte- 
tett ki, mely a magyar kormánynyal az országnak 
a közös törvényekbe nem ütköző külön intézményei 
feletti törvényprojectumot az országgyülés elébe ter- 
jesztesse, hogy azok ott törvény által szentesittesse- 
nek : ez mind legitim, mind törvényes, semmi forra- 
dalmi nincs benne. 

A dolgok e rendszeres fejlődését félbeszakasz- 
totta a forradalom, mely legelőbb 1848 szeptember- 
ben kezdődik meg; a második Batthiányi miniszterium 
meghiusultával a képviselőház, végrehajtó hatalom nél- 
kül hagyatva, azt magához veszi. 

És a nemzet közvéleménye e tizenkét év alatt 
a törvényesség mellett marad. Ő sürgeti a sanctio 
pragmaticának helyreállitását, mely alapja a trón le- 
gitimitásának szintugy mint a haza alkotmányának. 

Ö Felsége a sanctio pragmaticát oktober 20-kán 
elvül és kiindulási pontul mondja ki. Oktober 20-kán 
megtörténik az első lépés a törvényes alkotmányos- 
ság terére. 

Mi eluntuk a forradalmat, és annak idegen or- 
ganumainak igazgatását; felszólitjuk hazánk jobbjait, 
tegyenek , működjenek, siettessék az alkotmányosság 
napjainak felderültét. Ötödik hete, hogy az elv ki- 
mondatott, de ugy látszik, Magyarország fontossága 
veszi igénybe a felsőbb körök minden munkásságát. 
Siettessék öők Erdély sorsának javulását, azon sze- 
gény Erdélyét, mely e tizenkét év alatt legtöbbet 
szenvedett. 

Mindenek előtt tehát, főispánok a megyékben, 
főkirálybirák a székely-székekben, törvényes tisztvi- 
selők az ugynevezett szász székekben, semmi expe- 
rimentálás, hanem a régi tisztviselőknek beállitása, 
még pedig nem csupán egyik vagy másik nemzeti- 
ségből, hanem Erdély mindenik nemzetiség, egyenlő 
hivatalviselési jogának elvén, arra képes egyénisé- 
gekből, megkezdése a megyei életnek, és az alkot- 
mányos kormányzásnak rögtön. 

És mindez a Magyarországgali már megtörtént s gyakorlatba is vett egyesülés alapján, hol egy- 
szersmind módunk leend folytatni a kérdést azon ponton, a hol ez évtized kezdetén félbeszakadott t i. a közös országgyülés elébe terjesztendő feltéte- 

S Lapjainkból egyes számok is 

lek tisztába hozatalán, a VII-dik pozsonyi törvény- 
czikk alapján. : 

Azon országgyülési erdélyi bizottmány tagjai, 
melynek ez 1848-ban feladatul tüzetett volt, nagyobb 
részint ma is élnek, az elhunytakat kiegészitheti a 
közös országgyülés, mely Erdélynek a köztörvények- 
be nem ütközö kivánatait bizonyosan meg fogja hall- 
gatni. Elég kezesség erről a pozsonyi VII. t. czikk. 

Királyi koronánk területén akármelyik nemzeti- 
ség ha a legitimitás terén akar maradni, a Magyar- 
országgali egyesülés tényének törvényességét nem 
tagadhatja, Erdély népei pedig azon nagy előnyben 
vannak, hogy a pozsonyi VII. törvénycezikkben is 
kimondatott, miszerint Erdély mindazon külön törvé- 
nyei s szabadságai, melyek az egyesülést és jog- 
egyenlőséget nem akadályozzák, fenntarthatók s el- 
fogadhatók. 

Mit akarnak az egyesülés ellenei : egy stiriai 
vagy salzburgi alkotmányos életet-e Erdély számára, 
mely külön magára annál kevesebb sulylyal birna, 
a mint azt a külön nemzetiségek közt élesztett fél- 
tékenységgel még inkább szétzilálttá lehetne tenni ? 

Vagy talán féltik román és szász hazánkfiai kö- 
zül némelyek nemzetiségöket? Ne féltsék, hiszen 
ezeket már törvényeink biztositották; és mi magya- 
rok fogunk velek kezet, az egyesülés föltételeit ugy 
alkotni, hogy illendőleg biztositva legyenek. Képvi- 
selőik fognak ülni országgyülésünkön, sokan, ök is 
velünk együtt választandják azokat. Alkotmányunk 
teljes tért nyit a nemzetiségek szabad fejlésének , és 
mi biztosithatjuk öket : több eszünk van, mintsem 
minmagunk ellen azon bolo ndságot elkövessük, 
a melyet a tizenkét évi rendszer, mely 
midőn minket germánisálni akart, magyarobbakká 
tett, mint valaha. Mi kezet fogunk velek, hogy nem- 
zetiségők épen fentartassék és fejlődjék — kezet 
fogunk ez e végre szükséges biztositék tekintetében; 
de bocsásson meg bárki, oly esztelenek nem leszünk, 
hogy öket elnyomni akarva, románabbakká és szá- 
szabbakká tegyük inkább, mintsem a haza javával és 
érdekeivel megférő lehetne. Szabad fejlést ohajtunk 
minden nemzetnek az ős magyar királyi korona jog- 
körén belül. 

A magyar municipalis szerkezet oly előnyt nyujt 
már magára is a külön nemzetiségek alkotmányos 
biztositékaira, a minővel egy európai állam sem kér- 
kedhetik. Legyünk tehát egyetértők, keressük a ko- 
rona közös egységébén azon erőt, mely egyedül 
képes biztositani a jogegyenlőséget, törvényes sza- 
badságot, ezen biztos kezességeit a nemzetiségek 
virágzásának. 

6B. O.) Abrándok a vadászaton. III. - A test halandó 
és mint minden anyag idővel porrá válik, de halhatatlan a 
lélek, ez atomja az istenségnek, és azon arányban tökélete- 
sedik, a mily adagban kapja a lelki tápot és halad szelle- 
mileg előre a világ. 

A lélek elhinti az eszme magvát, ez gyökeret ver az 
emberiség szivében és előbb-hátrább megtermi gyümölcsét; 
de elein csak gyenge plánta, melyet ápolni és a végpusztu- 
lástól legnagyobb gonddal óvni kell. 

Egy ilyen eszme volt azon átalános, minden vallás és 
fajkülönbség nélküli testvéries nyilvánulása a közvélemény- 
nek a közelebbi centralisaló elvek és rendszerek ellen. Ez 
eszme megtermette gyümölcsét, a rendszer megbukott és 
1000 éves alkotmányunk jogalapja elismertetett. 

De ha azt akarjuk, hogy alkotmányos életünk örökre 
biztositva legyen és megfeleljünk azon feladatnak , melyre 
földirati fekvéstnknél, jellemünknél és civilisatiónknál fogva 
hivatva vagyunk, szükséges, hogy a nemzet vezetői, biztos 
alapra akarván fektetni hazájok jövendőjét, egy alapeszme magvait hintsék el honfitársaik szivébe és azon meggyőző- 
dést, hogy ez eszme mellett küzdve meghalni le- 
het, de attól elállani nem! 

Mivel Európa mindaddig mozgásban lesz és e század fontos, nagyszert találmányait a civilisatió előhaladására , a 
társadalmi viszonyok tökéletesitésére és az egész emberiség 
szabad és gyors fejlődésére fel nem használhatja, mig át nem 
esik a nemzetiségek kérdésén, a nemzeti igények mindenütt 
ki nem elégittetnek és a népfajok groupirozási processusa véghez nem megyen; tehát vizsgáljuk meg minő irányt ve- 
hetnek a fennemlitett európai mozzanatok és azok közepette 
minő szerep jut nekünk és mi leend hivatásunk ? 

Talán nincsen messze azon idő, midőn a német pa- triota forró ohajtása „egy egységes Németország, legyen az a kisebb német hatalmaknak egy nagyba való béolvadása, vagy a „Bund-nak gyökeres reformja által, létre fog jöni és Közép-Európában egy nagy és erős német hatalom alakul- 

ni. Meglehet nemsokára Afrikába küldik a beteg embert 
melegebb éghajlat alá és keleten is egy muszka béfolyás 
alatti nagy Görögország alakul, vagy talán még egyszerüb- 
ben a muszka annectálja Törökország keresztény tarto- 
mányait. 

A világ mappája eképpen átalakulván , nem fogja-e 
Európa érdeke és egyensulya megkivánni, hogy egy erős 
közép hatalom álljon fel a Dunamentében a Fekete-tenge- 
rig, mely kettős hivatásának t. i. a civilisatiót keletre ter- 
jeszteni és a két hatalmas szomszéd elem közötti surlódá- 
sokat meggátolandó, egyik vagy másiknak igen nagyra való 
terjesztését akadályozni, tökéletesen megfelelhessen és nem 
lesz e akkor Európa minden fejedelmei között legirigylendőbb 
az eképpen nagyitott és szabad institutiókkal ellátott állam 
koronás feje, ki bölcsen kormányozva és az alaptörvénye- 
ket tiszteletben tartva, képes leend rövid idő alatt országa 
anyagi és szellemi kincseit nevelni, népei szeretetét, bizal- 
mát és feláldozó hüségét megnyerni és ezáltal a többi ha- 
talmak concertjében oly magas állást foglalni el, hogy vala- 
mint a hajdan hazánk a kereszténység védbástyája volt a 
terjeszkedni kivánó Islám ellen, ugy mostan civilisátora le 
gyen keletnek és Európa nyugalmának és békés fejlődésé- 
nek alapköve. 
De ha a fennelősorolt körülmények valósulnak és Eu- 

rópa egyensulya egy örős középállam szükségességét igényli, 
vajjon az ebbe még összevonható népfajok rokonszenvei ösz- 
hangzásba lesznek-e ezen érdekekkel és nem fogják-e gá- 
tolni e terv sikerét ? 

Meggyőzödésem, hogy nem! mert a népfajok groupi- 
rozási processusa csakis rokonszenveik, hisztoriai multjok és 
geograpniai fekvésök alapján történhetik, s éppen ezért in- 
kább fogják Oláh- és Moldovaország népei óhajtani egy erős 
és constitutionalis Magyarország kiegészitő részei lehetni, 
mint a nagy szláv elembe béolvadni, vagy mint külön fél- 
civilisált és pártoskodásoknak kitett apró fejedelemségek a 
hatalmas szomszédok között lapdaként hányatni és gyenge- 
ségök érzetében sinlődni, és bizonyára nem lesz forróbb ohaj- 
tásuk, mint büszkén azon öntudatban, hogy egy gazdag vi- 
rágzó ország hű polgárai és Európa ezutáni békés fejlődé- 
sének legerősebb oszlopai, egyesülni hazánkat lakó két mil- 
lió rokonaikkal és velünk együtt melegedni a szabadság 
boldogitó sugarainál. 

Hogy tehát e fényes jövendő egykor valósuljon és an- 
nak elérése valószinü lehessen, jelenleg mindenek előtt re- ánk, valamint testvér hazánkra nézve szükséges és életkér- dés királyi koronánk teljes egysége. 

Ez legyen alapeszménk, erre törekedjünk egész erély- lyel és igérjük meg egymásnak, hogy fáradhatatlan napszá- mosai leszünk a nemzeti fejlődés nagy munkájának, ahoz járulva tehetségünkkel , filléreinkkel , kitartó vasakaratunk- kal, addig meg nem píhenünk, mig az épület meg nem lesz koronázva a nemzeti jólét, szabadság és dicsőség füzérjével. Éljen a háza !!! 

Pénztárnoki jelentés a muzeum-egylet közgyülésén. Tisztelt közgyülés! A muzem-egylet alakulásának első éve lefolyván, mindenki méltó joggal várja hallani és megtudni azon eredményt, mit az egyleti pénztár ezen első évről fel- mutathat. E jogos várakozás szülte kötelességemböl kifolyó- lag van szerencsém azt a következökbe előterjeszteni. Ugyan- is 1860. nov. 22-kéig Bevétel. 
I. a) Urbéri kötelezvényekben 104,700 ft. b) Nemzeti kölcsön kötelezvényben . 5,800 ft. 

c) Magány kötelezvényben . 23,600 ft. 
d) Ugyan magány kötelezvényben . 4,726 ft. 
e) Régebben kölcsönre adott köt. 
f) Készpénzben, bankóban 
g) Készpénzben, uj ezüst pénzek 

Továbbá: 

2100 ft. 
18,686 ft. 27 kr. 

143 ft. 75 kr. 

II. h) Arany pénz gyült. . 92 db. 
i) Tallér pénz adatott át 2 db. 
k) Huszas pénz adatott át . 10 db. 

Az arany, tallér és huszasokon kivül a bevétel : 
159,756 ft. 2 kr. 

Ezen bégyült összegből: 
A. Alapitvány. 

III. a) Urbéri kötelezvényben 104,700 ft. 
b) N. kölcsön kötelezv. 5,800 ft. 
e) Magán kötelezvényben 23,600 ft. 
d) Ugyan magán kötelezv. 4,726 ft. 
e) Készpénzben pedig 6040 ft. 

Ezek szerint az alapítványok összesége - 
144,866 ft. 

B. Részvény. 
IV. 573 részvény után jött bé. . 2865 ft. 

C. Kamat- és adományokban. 
V. Egyszer mindenkori adom. és kam. 9781 ft. 27 kr. Jegyzés. Az A. B. C. jegyek alatti összegek csak magyarázó részletei az I-ső pont alatt 

Kiadások. 
1. Urbéri kötelezvényben . . 1000 ft., mely 

kölcsönre adatott ki. 
2. Kész pénzben ezüstben 37 ft. 80 kr. 
3. Kész pénzben, bankóban . 

Továbbá.: 
arany pénz kiadatott 92 db., mely 92 db. arany ki- pótoltatván ezüst pénzzel 100 darabra, kölcsön kamatozásra 

adatott. Valamint a 3-dik tétel alatti összegből, a 14,270 ft. 89 krból is, 6,700 ft. kölcsön kamatozás végett adatott ki. kaphatók s uj krajczárjával Stein J. könyvkereskedésében. 

jelelt Bevételnek. 

14,270 ft. 89 kr. 



Ezek szerint van a pénztárban: 
1. Készletben, urbéri kötelezvényben . 103,700 ft. 
2. Kölcsön kötvényben.. 5,800 ft. 

38. Urbéri papirban. 23,600 ft. 
4. Készpénzben. 4726 ft. 
5. Kamatozás végett kiadva . 1000 ft. 
6. Ugyancsak kamatra kiadvu. . . 8,800 ft. 
7. Ezen kivül kiadva arany. .. 100 db. 
8. Pénzkészlet, bankóban . 4,415 ft. 38 kr. 

Vagyon 3 db. arany félévi kamat. 
Vagyon 2 régi tallér, 10 huszas. 
Vagyon osztrák ezüst pénzben uj tal- 

Jép és 1/ frtosban. 
A 100 db. arany, 2 tallér és 10 hu- 

szason kivül az összes érték 152,147 ft.33 kr. 
S mivel az elköltött öszszeg teszen 

105 ft. 95 kr. 

összesen...... 7,608 ft 69 kr. 
Tehát a két összeget egybeadva, ki- 

jön a túli... 159,756 ft 2 kr. 
Midőn az elmult évben tartott alakitó közgyülés szám- 

bavette volt az egylet alapitására tett ajánlatokat, szinte 
200,000 frtra menő összeget mutathatott fel; azonban fáj- 
dalom! ezen felajánlott összegnek 2 ,-dánál kevéssel jött több 
a pénztárba. Jelenleg azon édes reményben zárom bé pénz- 
tári jelentésemet, hogy nemcsak a hátralévő összegek fog- 
nak bejőni, hanem még több felajánlásoknak is fog örvend- 
hetni egyletünk, s adja is a Mindenható, hogy midőn a jö- 
vő közgyülésen én vagy más, hasonló pénztári jelentést te- 
end kétszer vagy háromszor ily összegekről, tehesse azt, 
hogy ugy tágasabb tér nyilhasson az egylet szellemi mü- 
ködhetésének s megalapithassa a tudomány e szent hajlé- 
kát. - Kolozsvártt, nov. 22-kén, 1860. 

Bányaid Vitális, 
muzeum-egyleti pénztárnok. 

/ 
A 

KÜULONFPELEK. 
— Hinez György ev. lelkész toasztja a nov. 

22-diki lakomán. Mélyen tisztelt közgyülés! Mindnyájan tud 
juk, hogy a tengerpartok nevezetesebb helyein világitó tor- 
nyok léteznek, melyek sötét és viharos éjszakákban a buj- 
dosó hajósnak az útat mutatják, melyen ő szirteket és kő- 
sziklákat elmellőzvén , az óhajtott kikötőbe érhessen. Tiz 
esztendőtől fogva sötét viharos éjszaka födte kedves hazán- 
kat; ritka örömsugár, és az is csak perczre hasitotta meg 
a sürt felhőket; levertség, nyomoruság és elcsüggedés ju- 
tott részül a hazafinak; le voltak bilincselve a lelkek, le sok 
részben a testek is. Azonban azon sötét éj beállta után nem- 
sokára ezen tudományos intézetnek, melynek ma első évi ün 
nepét üljük, eszméje felmerült és világitó toronyként az el- 
kedvetlenült hazafiak bús lelkének útat egy biztositó, egy 
vigasztaló kikötöre mutatott, azaz a tudományt és annak 
összesitett erőveli mivelését. És igazok volt és vagyon 
ebben uraim! Mert a tudomány egyedül az, mi a külvi- 
lág nemes cselekvésteréről leszoritott hazafinak a bel- vagy 
szellemi világban egy nemkevésbé nemes tért nyit meg : a 
tudomány az, mi a letiport lelket fölemeli és gyengülni 
kezdő ruganyosságát neki visszaadja, a tudomány az, mi 

táplálja és erősiti a lankadni kezdő belső embert és meg- 
tartja ötet egy jobb jövendőre, a tudomány az, mi meg- 
szabaditja a lelket és a végin meg a testet is. Mely nem- 
zet a tudományt szereti és tiszta lélekkel miveli, az soha el 
nem vész és minden akadályokon keresztül tör a szabad- 
ság szent földére. Ugyan tehát nem méltán nevezem-e ezen 
tudományos intézetünket világitó toronynak, egy jobb, egy 
biztositó kikötőre ? 

De én ezen intézetünket még egy más szempontból 
is annak nevezem és áldom. Nemde ő az, ki a télies kedvet- 
len idő daczára annyi kedves vendéget édesgetett most kö- 
zinkbe, ki azoknak ide , mintegy kedves kikötőbe az útat mu- 
tatá? Nem neki köszönjük-e, hogy a tisztelt szász nemzet 
egy néhány jelesebb fiainak alkalmat szolgáltat megmutatni, 
mikép él még bennek a rokon nemes magyar nemzet iránti 
szeretet és vonzalom, mikép, miért a magyar lelkesül és lán- 
gol, az a szásznak is kedves és szent; az bizonyos, mikép 
tulajdon jólétét és boldogságát csakis a magyarral való 
egyetértésben és szoros együttartásban mind tudományos, 
mind egyéb törekvésében is találhatja fel, és a testvér ma- 
gyar nemzet vitéz kezét megragadván, a közös hazáért, mint 
régibb időben most is élni, és ha kell halni is kész ? Álda- 
lak, áldalak én téged országos muzeum, ki még szinte csak 
bölcsöben lévő kisded, oly üdvös hatást gyakorolsz. Adja a 
Mindenható Ur. Isten, hogy esztendőről esztendőre ezen üd- 
vös hatása mind szélesebb kiterjedést nyerjen, és hogy hova- 

tovább, mindinkább az igaz hazafinak minden nemzetből 
világitő toronyként az útat mutassad tudományra, hazasze- 
retetre és tesívéries összetartásra. Éljen a tudomány, éljen 
a testvériesség, éljen és virágozzék mindkettő által szeretett 
hazánk ! ! ! 

- Roth Pál toasztja. Báró Eötvös József a sze- 

retett költő s köztiszteletben álló hazafi mondá a testvér 

szász nemzet tudományos gyülése folyama alatt egy közva- 
csorán : „A tudomány hegy, melyre mentől magasabbra 
másztak fel a nemzetek, annál közelebb állnak egymáshoz, 
s melyre midőn felértek, bizalom- és barátsággal nyujtják 
egymásnak kezeiket.. Tanuljuk meg hát mit tanit a tudo- 
mány! A növénytan mondja : hogy minden égöv és lég- 
kör florájának meg van bizonyos közös sajátsága, mely le- 
gyenek bár az egyes növényfajok a legkülönbözöbbek — 
mindenikben feltalálható, s melyről a szaktudós első látásra 
megismeri melyik havasi, melegégövi, vagy más ég és lég- 

körbeli növény ? A vegytan megmutatja, hogy a legkü- 
lönbözőbb jellegű elemek leginkább vonszódnak egymáshoz, 
s egyesülve képződnek az emberiségre leghasznosabb sokká. 

A természettan a természeti öserők e kormányzója s 
megfekezője az ellenkező villanysarkok egymáshozi közeli- 

tése által a legnagyobb hőséget, s közvetölegesen a legva- 

kitóbb fényt képes eléállitni, s végül: A történészet 

meggyőz arról, hogy a népek is mint az egyesek egymás- 

hoz csoportosulva erősek, egyenként azonban gyöngék, 
mint erős az összenyalábolt veszsző csomag, mig az egyes 
gyönge veszszövel a kis gyermek is kénye kedve szerint 
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bánik; a népek csoportosulása azonban mindig a közérde- 
kek főölismerése után szokott bekövetkezni. És már alkal- 
mazva a tudományok tanát imádott hazánkra , melyet a kár- 
pátok rozsa koszoruja övedz örökös frisseségben tartva a 
Duna, Száva és Olt szakadatlan locsolása által, de mely 
több különböző jellemü népeket táplál: ohajtom, hogy e né- 
peknek mint az egy égövi növényeknek közös jellegük le- 
gyen a magyar haza szent szeretete. Ohajtom, hogy e né- 
pek különböző eredetük, sajátságaik mellett — vonszódja- 
nak egymáshoz, s egyesüljenek mindenben mi a közös ha- 
zára üdvös, s mi nemes és magasztos, mint egyesülnek a 
legellenkezőbb vegyelemek. Ohajtom, hogy e népek egye- 
sülése oly meleg, oly világossághozó legyen, mint az el- 
lenkező villanysarkok közelitése által eléáltitható; s világot 
vessen oda, hol még a szellemsötétség uralkodik. - Végül, 
hogy a történészetnek is jó tanitványai legyünk : Ohajtom, 
hogy ismerjék föl e népek közös érdekeiket, és azok körül 
csoportosulva tanuljanak meg egymás sajátságai s mellék 
érdekei irányában kiméletesek, béketürök, a közérdek irá- 
nyába áldozatra készek lenni; hogy midőn a nap, melynek 
csak első sugárait látjuk még, az önigazgatás és törvény- 
hozás dicső napja feljövend – ugy tudják elrendezni a ha- 
za ügyeit, hogy a két - akarom mondani az egy magyar 
haza minden népe s tagja oly szent lelkesedéssel – mint 
ezt mi teszszük , mondják velünk : 

A nagyvilágon e kivül 
Nincsen számunkra hely , 
Áldjon vagy verjen sors keze, 
Itt élnünk halnunk kell! 

— Vittstock tanár pohárköszöntője (magyar- 
ra forditva). Uraim! alig mult néhány éve, hogy az érde- 
kek politikája felmerült és feltaláltatott; de mint rendesen 
az uj találmányok sorsa lenni szokott, a mit egyik fáradal- 
masan talált fel, azt a másik egész könnyüséggel, sőt gyak- 
ran éppen az is eltanulja, a kinek számára az legkevesebbé 
vala feltalálva. Ezen terem, urak, régi jó időkböli emlé- 
keivel és mai éleményeivel engem is mélyen és komolyan 
figyelmeztetett arra, hogy köztünk is az érdekeknek, a leg- 
szentebb érdekeknek csakis egy politikája kell hogy érvény- 
re jusson. Ezen teremben tartattak azon feledhetetlen idők- 
ben az országgyülések, ezen teremben ült össze ma egy 
tudományos egylet, melybe minket is testvéries részvétünk 
vezetett, ezen terem egyesit jelenleg mint barátokat és test- 
véreket vig lakomára és kedélyes eszmecserére. Urak! mi- 
dőn egy hazának különböző nyelven szóló fiai, ugyanazon 
hazában, mint mi most ezen teremben együtt lakoznak, egy- 
mással naponta érintkeznek és hasonló kivánalmak által egy- 
máshoz vagynak csatolva, akkor oly érdekek képezik kö- 
zöttök a lánczszemet , melyeket politikájuknak közös elő- 
nyük vagy hátrányuk miatt tekintetbe venniök kell. Midőn 
ugyanazon hon mivelt fiai, legyen bár nyelvük hangja kü- 
lönböző, dicsően versenyezve, ugyanazon tudományokat ápol- 
ják és a szellemi téren ugyanazon czél felé törekednek, 
ezek ismét oly érdekek, melyeknél fogva politikájuknak egy 
kerékvágásban kell haladniok. És midőn ugyanazon hon né- 
pei, legyenek azok bár különböző árnyulatuak, országgyü- 
lési tárgyalásaikban a közös hon boldogsága vagy szeren- 
csétlensége felett tanácskoznak , az bizonynyal azon harma- 
dik pont, melyről teljes joggal lehet mondani, hogy közös 
érdekük politikája találkozik. Kettő ezen dolgok közül léte- 
sitve van, és pedig nem ma vagyon először létesitve, a har- 
madik oly fontos, hiányzik még, de él bennünk a remény, 
hogy vágyaink ez irányban is nemsokára teljesülni fognak. 
Adja az ég, hogy mentől közelebb légyen azon időpont, 
melyben egy élénk barátságos érintkezés által, egy verseny- 
ző nemes igyekezet által tudományos czélok elérésére, és 

egy haza boldogsága kieszközlésére, a közös érdekek poli- 
tikája terén eljussunk ! 
Dumas jóslata. Az öreg ur az „Independente"- 
ben miután a 3 északi hatalom szövetségét kijátásba helye- 
zi, következő jóslatot közöl: „Akkor majd egy rettenetes 
ugrással, (Salto terribile) mig az olasz hadsereg Tirolba 
nyomul és Bécs ellen megy, s Mugyarország fölkél, Fran- 
cziaország megrohanja a Rajnát, 14 nap alatt 3 csatát nyer, 
s Berlinben oly békét fog diktálni, mely Francziaországnak 
a rajnai határokat visszaadja, Poroszországot 8 millió lakos- 
ra szállitja, Ausztriát másodrangu hatalomra nyomja le, s 
magyar birodalmat alapit, mely egész a Feketetengerig fog 
terjedni. Mindezt ma mondom, nov. 8-kán, 1860-ban, s meg 
fogjátok látni, hogy az 3 év eltelése előtt teljesedni fog. 
Dumas Sándor." (M. S.) 

— Kmety, Iszmail basa név alatt Karsznak hiressé 
lett védelmezője, a ki mint tudjuk, közelebbről Syriában a lá- 
zadás lecsendesitésére közreműködött, beadta lemondását Fuad 
pasának s e fontos tény igen nagy figyelmet gerjesztett. 
Mondják, hogy Fuad basa semmi áron nem akarja elfogad- 
ni a lemondást, s mindent elkövet, hogy ez értelmes és hösi 
alvezért megtartsa a török seregben. De Iszmail pasa érzi, 
hogy eljött a pillanat, melyben le kell lépnie Törökország 
politikai szinpadáról. Bőven lefizette már a hála adóját a 
szultánnak, fényes szolgálataiban. Becsülettel és érdemmel 
járt pályáját bevégzi — s Angolországban akarja megvon- 
ni magát. k 

—- A pesti izraelita község előljárosága elhatá- 
rozta, hogy mind az isteni tiszteletnél, mind a nyilvános 
tanintézetekben a magyar nyelv hozassék be. 

POLITIKAI HIREK. 
— Victor Emanuelnek f. hó 12-én kibocsá- 

tott napiparancsa, mely a garibaldisták sorsát ren- 

dezi, következőleg hangzik : 
„A Délolaszországban Gar iba ldi parancsnoksága 

alatt állott önkénytes-sereg érdemeket szerzett magának 

a hon s én irányomban. Mig kormányommal együtt azon 

ügyekszem, hogy azt véglegesen az állam törvényei s 

szabályai szerint rendezzem, elrendelem: 1) hogy a tisz- 

tek rangfokozatai tekintetében, egy mindkét sereg tábor- 

nokai s főtisztjelből alakitott bizottmány élén alkalmas 

végül egy szabad és alkotmányos közremunkálódás által, az 

javaslatokat terjeszszen, az illető okmányokra vonatko- 
zólag; 2) hogy azon fő- s altiszteket, káplárokat s kato- 
nákat illetőleg, kik háboruban kapott sebeik miatt szolgá- 
latra képtelenekké lettek, a régi államokban fönnálló 
nyugdijtörvény álljon érvényben; 3) azon altisztek s köz- 
katonák , kik családjaik kebelébe óhajtanak visszatérni, 
elbocsáttatnak ; eszközök fognak nekik szolgáltattatni, 
tengeren vagy vasutoni elszállitás végett; s ezenfölül 
ajándékul uti költségre egy évnegyedi zsoldot kapnak. 
Az elbocsátás nem oldja föl azokat, kik a fönnálló törvé- 
nyek értelmében, az állam s a sereg irányában kötelezett- 
ségekkel birnak; 4) azon önkényteseknek. kik fegyver- 
ben akarnak maradni, a mai naptól számitva két évre kell 

szolgálatba lépniök; s a többi seregtestekhez hasonlólag 
fognak szerveztetni; 5) azon tiszteknek, kik lemondásu- 
kat benyujtják, utiköltségre ajándékul hathónapi zsold 

adatik; 6) azon mozgó nemzetőrségi tisztek- s közkato- 
náknak, kik a déli seregben résztvesznek, ajándékul szin- 
tén hathónapi zsold adatik. Nápoly, nov. 12-én, 1860. 

Victor Emanuel." 
Sirtori tábornok szintén adott ki egy napi paran- 

csot, mely igy hangzik : 
„Tisztjei s katonái a déli seregnek ! Most már har- 

madszor történik hogy Garibaldi tábornok a déli sereg pa- 
rancsnokságával biz meg engem; s most harmadszor re- 
mélem, hogy azt rövid időn visszaadhatandom ama nagy 
embernek, kit atyánkul, a hon atyjául szeretünk. Caserta, 
nov. 9. 1860. a déli sereg parancsnoka. Sirtori." 

—- A Gaeta előtt nov. 12. vivott ütközet az erős- 
ségre igen hátrányosan hatott. Érre nézve a tudósitások 
minden részről megegyeznek. A bourbonisták támadtak, 
hogy átvágják magukat, miután az erősségből már nem 
küldetett többé élelmiszer számukra; 1500 foglyul esett, 
a többi az erősségbe visszaszorittatott. Hogyan fog most 
megmenekülni II. Ferencz a várőrség azon részétől, 
melyet élelmezni nem lehet ? Négy hajónyit Civita-Vec- 
chiábs küldtek. A haditanácsban, mely ezen rendszabályt 
elhatározta, a tábornokok egy része a harcz tovább foly- 
tatása ellen nyilatkozott, s a táviró most nov. 13. tehát 
az ütközet utáni napról következőt jelent : „Tegnap a 

piemontiak a váron kivüli külvárost bombázták. A nápo- 

lyi csapatok hősileg küzdenek ugyan még, de az átpárto- 

lások napirenden vannak. Négy tábornok : Salzano, Bar- 

balonga, Colonna és Palizzi beadták lemondásukat. Ber- 

taloni tábornokot II. Ferencz király letette. Pianelli ezre- 
des egy vadász-zászlóaljt átadott a piemontiaknak. A fő- 
tisztek között zavar és viszály uralkodik. Az ellenszegülés 
meg van törve."e A külváros, melyet a piemontiak nov. 
12-én lödöztek, a Latratina külváros, mely allitólag egy 

Mercur-templom maradványa. A várba visszavonult csa- 
patokat Salzano vezényelte. Gaetában most ugy folynak 
a dolgok, mint ott szoktak, hol birodalmak és tornyok 
omolnak össze Minden vereség árulásnak nyilvánittatik. 
Salzano semmisem kevésbé, mint lángeszü tábornok, de 
a bourbonok inánt mindig hünek és feláldozónak mutatta 
magát, mivel érdekei ezekéivel ugyanazok voltak. A 
piemontiak a 12-diki ütközet után minden körülfekvő állo- 
mást megszálltak. Genuából nagy ostromágyuk vannak 
utban. A várban lőszerekben nincs hiány, de van élelmi- 
szerben, miért is Ulloa tábornok a hadúgyminiszter test- 
vére Francziaországba küldetett; de daczára a két nagy- 
hatalom által küldött segélynek, pénzben is hiány van, s 
a kormány jelen helyzetében nem állhat meg, hacsak min- 
dent készpénzzel nem fizet. Nápolyból nov. 12-ről 
azt irják, hogy a birodalom tartományai rendre küldik be 
hódoló- és üdvözlő-nyilatkozataikat Victor Emanuelhez. 
Farini főnehézségét Nápolyban nem a reactionalis ki- 
sérletek képezik, hanem a becsületes és elkeseredett ga- 
ribaldisták bizalmatlansága, s Mazzini fondorlatai. Keve- 
sebb tapintattal jár el Fanti, ki majdnem lanatikus gyü- 
lölséggel viseltetik Garibaldi iránt. Garibaldi visszalépése 
előtt azon kérést intézte a királyhoz, hogy a dictatorság 
által tett tiszti kinevezések tettleg megerősittessenek, a 
király azonban gondolkozóba esett, mivel a tábornokok, 
ezredesek és örnagyok (köztük alig 20 éves ifjak) száma 
aránytalanul nagy, mint az a szabad csapatoknál könnyen 
megtörténik. Fanti mint hadügy-miniszter jelentésadásra 
szólíttatott fel; jelentése azonban oly Garibaldi-ellenes és 
egyoldalu volt, hogy Victor Emanuel a miniszter szemei 
előtt összetépte azt. Viharos tanácskozás után Victor Ema- 

nuel bizottmányt nevezett ki, mely áll Cosenz, Türr 
és Sirtori tábornokokból, kik azon kisegítő utat java- 
solták, hogy minden egyes eset felett egy piemonti és ga- 
ribaldista rábornokokból álló bizottmány határozzon. A 
garibaldista osztály-tábornokok mint tudva van, minden 
habozás nélkül megerősitteltek rangjaikban. Bixio had- 
teste Pármába megy, s Medició Piacenzába, hol ujra fog 
szerveztetni s azután a Po vonal védelménél fog alkal- 
maztatni. A turini hadügyminiszterium a tartományi kor- 

nak minden lehető segélyt nyujtsanak. - A mi Szárdiniát 

a külfölddel szemben illeti, a „Nationalitést arra utal, 

hogy az északi udvarok közöl Viktor Emanuelnek Ná- 

polyba bevonulása ellen még egy sem tiltakozott. 
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Bekx atya , a jezsuita-rend generálisa tiltakozást 

adott ki a jezsuita-rend megszüntetése ellen Olaszország- 

ban. Eddigelő megszüntetett : Lombardiában 3, Modená- 

Dán 6, Umbriában és az Örgrófságokban 11, Nápolyban 

19, Szicziliában 15. 
—– A „Vaterland"-nak Milan ób ól irják, hogy ott 

még mindig szinre hozzák azon thema változatait, mely 

Italiát Magyarország oldalán küzdve állitja elé. Igy nem- 
rég fényes bankettet adott a milanoi helyhatóság néhány 

magyar menekült tiszteletére. A terem magyar és olasz 
nemzetiszinü zászlókkal volt ékesitve; középett pyramis 

alakjában egy neme a diadaljelvénynek emelkedett, Victor 

Emanuel tiszteletére. E király kormánypálczája alá eddig 
jutott tartományok mind képviselve voltak azon diadal- 

jelvényen, illető czimereikkel, s a velenczei oroszlán sem 

hiányzott. Ott a diszlakomán, a város syndicusa—a szó- 
vetkezett Italia és Magyarország jóllétére emelte poharát 

s kiemelte, miszerint Victor Emanuel nemsokára be fog 
vonulni Budapestre, hogy ott Magyarország függetlensé- 
gét proclámálja. — Ugyan-e lapnak irják, hogy Milanó- 

ban nagy sietséggel dolgoznak a megrendelt atillák készi- 
tésén, s a mennyiben az ott tett megrendelés nem volna 

elégséges, egyuttal Genuában is magyar egyenruhákat 

készitenek. (P. H.) 
— Hogy tervben van ismét a velenczei kérdést 

szönyegre hozni, – az kétséget többé nem szenved. Mint 

hirlik, a kezdeményezést e tekintetben a januárban ösz- 
szeülendő olasz parlament fogja megtenni, a mennyiben 

felszólitja majd a kormányt, hogy Ausztriával Velencze 

átengedése végett alkudozásokba lépjen. Anglia és Fran- 
cziaország valószinüleg gyámolifani fogják ez inditványt, 

Porosz- és Oroszország az ellen szólalandnak föl. - Az 
olaszok legfőbb reményöket Ausztria bonyolódott pénz- 
ügyi állapotába helyezik, azt hivén, hogy e hatalom nem 

lesz képes eddigi védelmiállásában megmaradni azon rop- 
pant összegek miatt, melyekbe ez kerül; hanem vagy 

támadni lesz kénytelen vagy Velenczét eladni. 
— Caprera, hová Garibaldi visszavonult, egyike 

az ugynevezett bucinari szigeteknek a Bonifacio utban 

Corsika és Szárdinia közt, az utóbbi sziget éjszakkeleti 

partján és Santa Maddalena után e szigetek legnagyobbja; 

mindazáltal még mindig elég kicsiny, hogy csak vadkecs- 
kék és néhány pásztorcsalád képezzék lakosságát. Ná- 

polyi lapok következő hirdetést hoznak : „Értesitem a 
közönséget, hogy én Caprerán bérmentetlen leveleket el 
nem fogadok. Garibaldi."e 

– Türr tábornokhoz a franczia legio ily 
kiáltványt intézett : „Tábornok! Midőn készeknek nyilat- 
koztunk az olasz függetlenség ügyének szolgálni: egy- 

uttal szándékunk volt, jövőre minden oly nép bajtársaivá 

lenni, melyek nemzetiségök mellett fölkelnek. Magyaror- 

szág e pillanatban előkészületeket tesz, ujból kibontani 

zászlaját, melyen a zsarnokság coalitiója csak rövid időre 
volt képes diadalmat venni. Mi tehát azért fordulunk, tá- 
bornok ur, önhez, — az olasz háboru egyik hőséhez — 
hogy Magyarország megszabaditására önnek egy franczia 

hadcsapat közreműködését felajánljuk, mely ha nem is 
aratott eddig óhajtott dicsőséget, de legalább tiszta öntu- 

datot hord magával a feláldozást s önmegtagadást illető- 
leg. Mi a legbensőbben fájlaljuk vezérünk elvesztését, ki 
Francziaország szabadságaért szenvedett s Italia meg- 
szabaditásaért vivott küzdelemben elesett. Neve a jövőre 
nézve testvérisülésünk jelvénye lesz, mert ő a becsület 
terén halt meg, mint dicsőségteljes példánya a vitézség 

és feláldozásnak. - Azon napon tehát, melyen Magyar- 
országra nézve segélyünk kivánatos leend, csak szavát 
kell felemelnie, csak egy jelt kell adnia—tábornok ur !— 
hogy de Flotte hadcsapatát elősietni lássa, mely a legfő- 
képpen serencsésnek s kitüntetettnek fogja magát érezni, 
ha azon hőst, ki a Volturnónál első szolgáltatott neki 
igazságot, a Tisza partjaira is követheti.4 

—– Egy gaetai sürgöny jelenti, hogy a tengerész- 
külváros, mely a városon kivül a tengerpart hosszában 

terül el, e hó 18-án a piemontiak által tüzesen megtámad- 
tatott. A fellegvár, mely e városrész fölött uralkodik, 
viszonozta a tüzelést. Heves kölcsönös ágyuzás után a 
harcz félbehagyatott, a nélkül, hogy a két résznek körül- 
belül egyforma veszteségén kivül valami eredmény lett 
volna elérve. A piemonti hajóhad egy könnyü jár- 
művekből álló osztályát kiküldötte, hogy a terracinai 

öbölben czirkáljon, s igy Gaetának Rómával való össze- 
köttetését elvágja. Ilykép Gaetának élelmiszerekkel to- 
vább is ellátása igen meg van nehezitve. 

A „Const.e jelenti, hogy kétséget sem szenved, mi- 
szerint Ferencz király csak a Gaeta védelmére okvet- 
len szükséges csapatszámot tartott meg maga mellett. A 
„J. de D." szerint Gaetában 700 ágyu van, s az élelmi- 
szerek hat hóra elégségesek lesznek. Beszélik, hogy Ci- 
vita-Vecchiából e napokban több orosz és osztrák tiszt 
Gaetába hajózott el, de az nem tudatik, vajjon magán haj- 
lamból vagy magasb küldetésben tették-e ezen lépést. 

———— 

— A ,Siéclet kijelenti, hogy az 1789-diki forra- 
dalom elvel a franczia közjog és alkotmányosság bázisát 
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képezik. - A „J. de Geneveté Párisból arról értesül, hogy 
nagy fegyverszállitmányok csempésztetnek be Magyar- 
országba s más ausztriai tartományokba? Francziaország 
Piemontot kéz alatt mindenkép gyámolitja; de e mellett el 
nem mulasztja, Metternich herczeget az udvariasság min- 
den nemével elhalmozni, igy akarván a követ szemeire 

hályogot boritani. 
–Párisban a nov. 17-diki „Moniteure a bel- 

ügyminiszternek egy körlevelét teszi közzé, melyben irja, 
hogy eddigelő a lelkészek által kiadott pásztori levelek 
és felhivások ki voltak ugyan véve a bejelentés forma- 
sága és a bélyeg alól; minthogy azonban közelebbi idők- 

ben ily czimek alatt politikai röpiratokat, s más, a vallás 
körébe nem tartozó iratokat terjesztenek, – határoztatik, 
hogy azon ilynemü kiadványok, hacsak a vallást és a pá- 
pai hatáskört illetik, ezutánra is megtartják ezen kiváltsá- 
got, ellenben mindazok, melyek ama körön átlépnek, rend- 
őri bejelentés s bélyeg alá esnek. t 

-Párisban néhány nap óta nagy benyomást okoz 
egy uj röpirat, melynek czime: „L' Empereur Pape." Ez 
a Rómától való elszakadást, egy önálló franczia kath. 
nemzeti egyház alapitását inditványozza. E röpiratnak 
nagy fontosságot tulajdonitanak most, midőn a franczia 
kormánynak a szent székhezi viszonya nem a legszivé- 
lyesebb; hirlik, hogy e röpirat inditványát Napoleon csá- 
szár realizálni akarja. A „Const."" e hireknek ellenmond, 

s azokat, – egy ábrándos szellem utópiáinak nevezi. 
Beszélik, hogy a Tuilleriák cabinetje, a syriai ügy 

szabályozására, Párisban tartandó európai conferencziákat 

hozott inditványba. 
–-Páris, nov. 18. Az „Ind. b."-nek azt irják A u- 

sztriából, miként ez állam nincs azon helyzetben, hogy 
a harczot megkezdje Olaszország ellen. Garibaldinak 
átalán véve azon tervet tulajdonitják, hogy ő tavaszszal 
Cattaroban szálland ki, s Montenegrot és a dalmát parto- 
kat fellázitja. Ha ez oldalon a mozgalom erélyesen kitör, 
s egyszerre Magyarország is fölkel: az osztrák biroda- 
lom sorsa nagyon koczkára lesz téve. Ezen borzasztó di- 
versio által a Velenczét védő katonaság megritkitására 
levén kényszeritve, ez utóbbi tartományt valószinüleg el- 
veszti. Eddig azonban az osztrák kormány Velencze át- 
adásának még a gondolatát is visszautasitja s daczolni 

fog a harcz eshetőségeivel, mi előbb vagy később, Velen- 
cze miatt keletkezni fog. 

– Az angol kormány a bécsi követségét nagy- 
követséggé emelte föl. Ilyetén eljárás, mely bensőbb 
viszonyra szokott rendesen mutatni az illető kormányok 
között, lehetséges-e akkor, midőn másfelöl az oct. 27-ki 
Russell-jegyzék éppen nem látszik oly szabásunak, hogy 
az Angolország és Ausztria közti viszonyt szivélyesebbé 
alakitsa át. Diplomatiai túlfinom orrok már is kiszaglász- 
ták, hogy Angolország a keleti kérdésnek maholnap sző- 
nyegre hozatása esetére már jókor útját kivánja törni az 
Ausztriávali bensőbb viszonynak, hogy a franczia-orosz 
tervekkel szembeszállhasson. Valószinübb ennél a nézet, 
melyszerint Angolország mind a kecskét, mind a káposz- 
tát meg akarja tartani, s különösen e nagykövetség csak- 
is irtapasz kiván lenni azért, hogy a turini követsé g 
rövid időn szintén nagykövetséggé fog föl- 
emeltetni. 

–London, nov. 17. Garibaldi inkább tartja 
kezében a békét, vagy háborut mint Napoleon. Személyes 
jellemét illetőleg Garibaldi azon ember, kit őszinte tisz- 
telet és bámulás nélkül nem szemlélhetünk. Egyéniségé- 
ben és életfolyamában semmi önzés föl nem fedezhető. 
Diszhelyekre mitsem ad; a nyerészséget megveti; csak 
Olaszországért él, -azon szép, eszményi Olaszországért, 
melyet szivében bálványoz, mely mint álom, megcsal- 
hatja ugyan, de, melynek megvalósitására azonban életét 
teszi ki. Ily ember érdemes a világ csodálatára, de ha az 
európai béke oly kivánatos, mint átalán hiszik, ugy Gari- 
baldi tervei ellen kell lennünk. Ha az olaszokat megver- 
nék, nem nézhetnők közönynyel nálok az idegen uralom 
uj a fölépitését; ha pedig gyöznének, ez csupán franczia 
közbejövetellel lehetne meg, és nyugoteurópai forradal- 
makkal, melyek a jelen államfölosztást eltörölnék, és szük- 
ségkép európai háborura vezetnének, mielőtt a hatalmi 
egyensulyt uj alapon rendezni lehetne, Ha sikerül az ola- 
szoknak Velenczét elszakitni Ausztriától, ez csak magyar 
forradalom által történhetik és most, miután az osztrák 
császár őszinte indulatból szabadelvü alkotmányt adott s 
minden kigondolhatót megtesz minden osztály kielégité- 
sére a birodalomban : tiszta és világos, hogy a forrada- 
lomnak vagy mindjárt kell jöni vagy éppen nem. Ha a kül 
betörés elmarad, mi teljes bizalommal vagyunk, hogy a 
kibékités és megszilárdulás müve Ausztriában szerencsé- 
sen véghez megy. De ez oly kivánatos kilátás és legerő- 
sebb alap Ausztria elleneinek, hogy számára időhaladékot 
ne engedjenek. Ezért az olaszok, kiknek szándékukban 
van Velenczét elfoglalni, elhatározák a jövő tavasznál 
tovább nem várakozni; és Napoleon császár, ki a Rajna- 
határokat és egy szövetséges dunai államot akar, a vál- 
ságot gyanithatólag nem fogja és nem foghatja tovább ha- 

lasztani. A dolgok legvalószinübben igy alakulnak. Hat 
hó rövid idő, és mi remélni akarjuk, hogy ő felsége mi- 
niszterei nem fogják az időt a tanácskozó asztalnál héke- 
biztositási semmiségekkel elvesztegetni, mint a minőket 
a Guildhallban gróf Persigny és a lord-mayor gyönyörü- 
ségére föltálaltak. 

— A „The Pressett conservativ heti lap, „Italia és 
a jövőt czim alatt többi közt ezeket mondja : „Ha az ola- 

szok sikeresen akarják Ausztriától Velenczét elszakitani: 
ugy ezt egy magyarországi forradalom segélyével kell 
megkisérleniök; ily forradalomnak pedig vagy minél 

előbb kell előidéztetnie, vagy soha. Ha a külsegély elma- 
rad, ugy mi reméljük, hogy a kibékités és belmegszilár- 
dulás müve Ausztriában szerencsésen végre fog hajtatni. 
De éppen ezen kilátás szolgál legsürgösb okul Ausztria 
elleneinek arra, hogy e hatalomnak időt ne engedjenek. 
Azért is az olaszok , kik elvannak határozva Velenczét 

meghóditani, – nem várhatnak tovább, mint jövő tava- 
szig; s Napoleon császár, ki a Rajnahatárok után eped 
és egy dunai szövetséges állam felkiáltását tervezi, va- 
lószinüleg nem halasztja, nem halaszthatja majd tovább e 

válság szinrehozatalát."6 
A „Saturday Rewiewét ezeket mondja: „Hogy Ita- 

liának a Velencze végetti háboruban nincs kilátása győ- 
zelemre, ha Magyarország neki segélyére nem siet, – 
ezt maguk az olaszok is habozás nélkül beismerik. Egy 
háboru valódi lehetősége tehát, Magyarország kezében 
fekszik, s Európa - igen természetesen — hajlandósá- 
got érez magában, e válsággal szemközt kérdezni, mit 
akarnak a magyarok ily háboru által nyerni s mely pon- 
tig jogosak követeléseik. Csaknem bizonyosnak látszik, 
hogy az ausztriai charta a magyar népet ki nem elégiti. 
Ha régi alkotmánya s régi határai visszaállittatnak, – ily 
feltételek alatt még egy osztrák császárnak is hitt volna 
a magyar. De e föltételek elmaradtak, s igy Magyaror- 

szág megcsaltnak tekinti magát. Csak egy olasz-magyar 
szövetségtől való félelem, — véljük mi — idézte elő az 
engedményeket; s minél nagyobbá tudják tenni e félelmet 
a magyarok, annál valószinübben fogják mindazt vissza- 
nyerni, a mit óhajtanak. Különben aligha nem áll az, hogy 
valódilag az olaszokkal nem sokat törödnek; de azt hi- 
szik, hogy sorsukat el nem választhatják az olaszokétól, 
mert Ausztria két legnagyobb ellenségének szorosan ösz- 
szetartaniok szükséges. Közös ellenzék e szövetséget 
erősiteni fogja, s ha országgyülésök összeül, a magyarok 
egyrészről Olaszország barátságát használandják fel , 
hogy uj engedményeket csikarhassanak ki, másrészről 
pedig érdekükben álló s becsületbeli dolognak fogják te- 
kinteni azt, hogy megemlékezzenek azon nemzetről, mely 
ilykép segélyökre volt. Ha Italia felhasználtatik arra, 
hogy Magyarországot régi alkotmánya visszanyeréséhez 
segitse, ugy e régi alkotmány el sem is fogadható a nél- 
kél, hogy előbb vagy utóbb olyasmi ne történjék, a mi 
által Velencze átengedtetni fog. Európa e két szövetsé- 
ges egyike fölött sem fog szigoru megrovással nyilatkoz- 
ni. Másrészről igen természetesnek fog feltünni, 
hogy Magyarország Italiát Velencze elfoglalásában 
segiti. Föltéve, hogy Ausztria elfogadja a harczot, 
— ugy a néző világnak be kell ismerni, hogy szeren- 
csésnek kell azt mondani, ha a teljes megsemmisülést 
elkerülketi. De nem valószinütlen, hogy Ausztria a vész 
előtt meghajlik. A veszély nagysága azt okozhatja, hogy 
a magyarok akaratát teljesitse s Velenczét átengedje. Ha 
idáig jő a dolog, s Magyarország mégis a mellett marad, 

hogy a császári állam szétbomoljék, — akkor Európa 
erkölcsi érzelme és egészséges itélete Magyarország el- 
len fog feltámadni stb.46 

– Cirkassiából jelentik, hogy Bariatinski ex- 
peditiója Daghestan ellen nem sikerült, s az oroszok nagy 
veszteséget szenvedtek. 

Ujabbak. - London, nov. 22. A Reuterféle 
iroda jelenti: Napoleon császár ma éjféltájban Portland. 
ba érkezik s onnét Londonba fog indulni. : 

— Turin, nov. 23. Küldöttségek mentek Ná- 
polyba, hogy a senatus és parlament nevében, a ki- 
rálynak bizalmiszavazatot nyujtsanak által. - A milanoi 
„Perzeveranzat jelenti : Na p ole on megmarad azon kö- 
vetelése mellett, hogy a pápa mondjon le világi 
hatalmáról s Piemont ótalma alá helyezze magát. Mi- 
után pedig ezt a pápa határozottan visszautasitja, várni 
lehet Francziaország erélyes föllépését s azt, hogy a 
franczia megszállósereg Rómából vissza fog hivatni. 

– Páris, nov, 24. A császár Fould elbocsátta- 
tását elfogaeván, helyébe Walewskit nevezte ki ál- 
lamminiszterré. 

— A külhatalmak követei Ga etából mind Ró- 
mába érkeztek. 

—Londonm, nov. 24. Chin áb ól oct. 1-ről hiva- 
talosan jelentik : a tatár lovasság megveretelt; a szövet- 
séges sereg P eking előtt áll; a chinaiak alkudozni kez- 
denek, de nem mint kérelmezők. 

. 
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— Marseilleből több magyar tiszt érkezett novemb. [ 
16-án Genuába, köztük Szere dy ezredes, Luk ács és 
Török őrnagyok, Vjein del mérnőkkari kapltány. Mind- 
nyája Nápolyba van utasitva Klapka tábornokhoz, hogy 
ötet a magyar dandár alakitásában segitsék. 

Állam-adóssag. 
500-os nemzeti kölcsön 
50/0-os metalliues. 

50/-os magyarországi . 
— A kölni lapnak Párisból nov. 21-éről többek 

közt ezt irják : „Egy Bécsből érkezett tudósitás szerint, 
az osztrák kormány arról értesült volna, hogy Kuza hg 
az olaszokkal formaszerint szövetségre lépett (?) s meg- 
engedte volna, hogy a fejedelemségekből Magyaror- 
szágba fegyvereket szállitsanak; továbbá, hogy Ausztria 

504-os erdélyi 
Sorsjegyek. 

Trieszti db. . 
Dunagózhajóz. társ. darabja 
Budai városközség db . 
Eszterhá 

e miatt egy jegyzékben panaszt emelt a hoszpodár maga- sznn e 
viselete ellen. Pálffy 

Clary 
St Genois 

– Páris, nov. 24. Este. A „Patrie"t szerint a mi- kohekz 
iszteri ö dosulás várható. Állitják até niszteriumban még több módosu ják, Keglevich 

Részvények. 
Nemzeti bank ex div.) . 
Hitelintézet 200 frt . 
Alsó-ausztriai esc. bank 500 

hogy a törvényhozó testületre nézve is módositások vár- 
hatók, melyeknélfogva annak hatásköre az egykori assam- 
bléck hatáskörét fogja megközelitni. 

Budapesti lánczhid 500 
Éjszaki vasut 

- ft pp. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL n 

E
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Földtehermentesítések. 

50/-os bánsági, horvát és szláv . 

Duna-gőzhajózási társulat 500 ft pp. 
Trieszti Lloyd 2-ik kibocsátása 500 ft pp. 

BÉCSI BÖRZE november 21-kén. 

pénzben áruban pénzben áruban 
100 frt. 77.10 77.20 Ausztr. államvaspálya . 276.- 276.50 100 frt 66.15 66.25 Nyugati vasut 181.75 192- 

Pardubitzi vasut. . 113.— 113.25 
100 frt. 68.50 69.251 Tiszai vasut ... 147.- 147.—- 
100 frt. 66.50 67.25 Déli vaspálya 600/, (ex div.). 159.– 160.— 
100 frt. 65.50 66.50 Károly Lajos vaspálya (ex div.) . 149.25 149.75 

Graz-Köflachi .- 100.- 105.— 
100 ft pp. 110.- 111.-N.-Szombati 1-ső kibocsátás . 20.—- 22. 
100 ft pp. 93.50 94- N.-Szombati 2-ik kibocsátás . 60.- 65.— 

. 40 ft asé. 35.75 36.- Váltók (devisek) 
. 4d0 ft pp. 86.50 87.— Három hónapra. 
a40 ft pp. 37.25 37.50 Amsterdam 100 holl. ft (36 ft 52 kr a. é.) 30- 
.40 ft pp. 36.- 36.25 Augsburg 100 d. német ft (85 ft 901/, kr) 31/,,, 115.90 116.— 
40 ft pp. 36.25 36 75Berlin 100 tallér (150 fir ausztr. értékb) á,, - 
. 40 fi pp. 36.25 36.75[M. Frankfurt 100 d. ném. fi (85 ft 901/, kr) 3,, 116.- 11610 

20 ft pp. 23.25 23.75/Hamburg 100 márk-bankó ft 75 ft 85 kr)21,,, 101.90 102.— 
20 ft pp. 25.50 26.- London 10 font swrling. (100 ft 231/, kr)4l/,135.15 135.25 
10 ft pp. 13.50 14.—Páris 100 frank (40 ft 50 kr auszt, ért.) 3]/,,53.70 53.80 

Pénznemek. 
. 753.– 755-Korona . 18.9300 — 

172.20 172.40 Császári arany . 6.52 - 
frt . 554- 555.- Reczés arany. . 6.52 —. 

399.- 401.- Napoleonsdor . . 10.81 -— 
145.- 169.- Orosz imperiale 11.15 -— 
380—- 390- EÉEzüst .- 137.- 

11192.20] 192 30] A nemzeti kölcsön papir szelvényei. 37 
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MEM HIVATAILOS. 

uditós) 

CsAPóÓ sáívnolnz 
nürnbergi és divat-áru kereskedésében : 

s : a legkülönbozóbb : 

=. KARÁCSONYI ÉS UJÉVI AJÁNDÉK-CZIKKEK, 
nagy választékban 

= GYERMEH-s ÁTHENiOsá 
határozott de most is elismert olcsó áron 

a 

1 Mapmatól. : 

1 1d3) [28 1860. 
Cs. kir. szabad. általán kedvelt 

ANATHIENHV-SZAJJVIZ. 
Ára 1 frt 40 kr o. é. 

Ezen tiz év óta használatban lévő szájviz a fog- és szájrészekre nézve mint egyike a 

legjobb óvszereknek bizonyult be, magas és főfőuraságok által tollette-eszközül használtatik, 

névszerint pedig a legkitünöőbb orvosi egyéniségek által számos bizonyitványokkal helyeseltet- 

vén, minden további dicsérgetés fölösleges. Található Bécs minden gyógyszertáraiban ugyan- 

azon árért. 

FOGÓM 
melylyel az ember sajátkezüleg dughatja 

Ára 2 ft 10 kr. 

Cs. kir. legm. kiv. 

ANATHERIN-FOGPÁSZTA. 

NÖVÉNY-FOGPOR 
Ára 36 kr a. é. 

Bizományosok: 

Kolozsvártt : Wolff J. és Kudy J. gyógyszertáraikban. Tordán: Wolff G. gyógyszerész. 

Szebenben: Zöhrer és Müller, Steiner gyógyszerész. Brassóban: Fabick János fiai és G. János 

fiiai. Károly-Fehérvártt: Rusz, Wagner konyvárus. Segesvártt: Misselbacher J. M. Beszterczén: 

Dietrich és Fleischer. Dézsen : Kremer S. Déván: Büchler A. Nagy-Váradon : Janky J. Huzzela. 

Fogarason : Nehrer. M,-Vásárhelyen: Büchler D. és Fogarasi. Balásfalván: Kovrig T. Szász- 

városon: Specht, Leonhardt J., és Wotsch gyógyszer. Szász Régenben: Traugott és Wachner. 

Zilahon : Ifj. Ábrahám Gábor. Debreczenben : Bezler gyógysz., Salizman, és Czanak J. urak. 

ve 
di55) 

Női rumaszabás. 

e ddvas fogát. 

Alólirt tisztelettel ajánlom a nagy érdemü t. ez. hölgyközönségnek, különö- S 
sen pedig tisztelt tanitványaimnak a női rubaszabásról irt könyvecském 

negyedik átbolgozott kiadását, melyben a divatozó magyar viseletek rajzolására jas 

sés kiszabására a legfőbb gondot forditottam. 
? Egyszersmind itteni három évi nőruhaszabást illető oktatásom szép eredmé- 

nyéről a legjobb bizonyitványokkal birván, tisztelettel kivánom tudatni, hogy okta- 
tás végett, felszólitás következtében, más városba vagy vidékre menni is azonnal 
kész vagyok. - Kolozsvártt (bel-magyarutcza, 418. sz., Bariczféle-ház). 

Nárampl Antal. 
a női mű-ruhaszabás oklev. mestere és tanitója. el

et
e 

királyutcza 28 sz. a. lakó tulajdonosával 

i162) 2-3) ( 
Hladoó birtok. 

Alvincz mezővárosában a 92. sz. alatti telek 
a rajta fekvő minden épületekkel, ugy minden 
külsőkkel együtt szabad kézből eladó. 

A telek, mely egyfelől a város piaczára, más- 
felől pedig az országútjára rug, alkalmas és ele- 
gendő helyiséget nyujt egy nagyobbszerü szesz- 
gyár meg egy vendégfogadó felépitésére, mely 
czélokra annál alkalmasb, miután az a malom pa- 
taka hosszában fekszik és jó kúrtal is bir. 

Elegendő biztosíték és illő kamat mellett, ve- 

vő a jószág árrát több éven át megtarthatja. 
Bővebb felvilágositást e tárgyban nyujt Fü- 

1őp Elek országos ügyvéd Fogarasban. 

fogmüvész 
és orosz cs. k. udvari fogorvos Murphi J. 

urnak volt segédje, 
lakik 

a Knausz-háznál, nagy-piacz 260 sz. a. 
Otthon található 

naponkint délután 2-5 óráig. 

(1166) (1—3) 

HEladó zomgora. 

Egy 6 és 1, octávás, jó állapotban 
levő zongora eladó 100 forintért. Bővebb 
tudósitást ád Stein könyvkereskedése. 

143) 0 

Eladó sertéseli. 
A radnothi uradalom haszon- 

bérlőinél 200 darab hizott ser- 
tés van eladó. A venni szándékozó ott 
helyt tehet vásárt. 

i168) a-3) 
HMaszombér. 

Bánfi-Hunyadtól egy óra járásra fekvő Incsel 
helységében egy részjószág, melyhez csinos lak- 
ház, gazdasági épületek, 270 véka férőjü szántó, 
25 szekér szén t termő rét, legelési és erdőlési 

jog tartoznak, 1861 Szent György naptól kezdve 
több évre kiadó. Értekezni lehet Kolozsvártt, b - 

Kolozsvártt STENN .FANS könyvkereskedésében 
Mapható maptárali: 

gózsikA JULA HKAKAS MARTON 
HÖLGYNAPTAR NANTARA. 

1861-re, Ára 80 ujkr. 
gr. Széchenyi Istvánné arczképével. , 

a vg t HÁROMSsZÉK, 
erdélyi szépirodalmi évkönyv 

és FEKETE LEVES 
Naptár seGs. évre. 1861-re, 

Szerkeszti és kiadja feltálalja Bús Vitéz; ára 80 ujkr. KlrN EDE 

A MAGYAR NÉP NAPTÁRA. Első évi folyam angolvászon kötésbe ft 25 kr. 

Ára 25 ujk. ISTVÁN BÁCSI NAPTÁRA. 
ALFÖLEI VORIO. Szerkeszti Májer István. 

humoristikus és satirikus képes naptár Ára 50 ujkr. 
1861-re. GrRoUT 

országos nagy képes naptára is 
megjelenik e napokban 

Ára 80 ujkrajezár. 

BOMLONMD IHSAA 
humoristikus és satirikus képes naptára. 

Ára 80 kr. 

PROTESTÁNS KÉPES NAPTÁR 
1861-ik évre. 

Szerkesztette Ballagi Mór. 
a 50 ujkrajczár. 

EMICH GUSZTÁV 
magyar- és erdélyországi 

NAGY KÉPES NAPTÁRA. 
Szerkeszti Vahot Imre. 

Ugyanott kapható: 

KUKELINE 

PRÉDIKÁCZIÓL 
TUKI JÓVÁS 

összeszedte 

KUKLI JÉRÉMIAS. 

e
 

ggeme k egegeegeemesgseemekok 
Az Ev 

Ára 1 frt. Ára 1 frt 20 kr. osztrák értékben. 

REF. FŐTÁNODA KÖNYVNYOMDÁJA. (Belső farkasutoza 7A a.) 

Melléklet; ,„Előfzetési fölhivás UTAZÁS KELETEN czimű műre. 


